
Néhány szó az antikváriumokról

Hogyan és hol lehet használt, régi 
könyveket beszerezni, hol kaphatók az 
új kiadási), de m ár elfogyott könyvek, hol 
lehet hozzá jutni első kiadásokhoz, bib
liofil kiadványokhoz s egyéb régi .köny
veikhez, amelyek új kiadásban esetleg 
soha többé nem fognak megjelenni?

Az Állami Könyvterjesztő Vállalat 
bolthálózatának keretében ma Buda
pesten 10, vidéken 6 (Pécsett, Szombat
helyen, Győrött, Szegeden, Debrecenben 
és Miskolcon) antikvárium működik. 
Majdnem valamennyi bolt foglalkozik az 
árusításon kívül, használt könyvek vá
sárlásával is. Ez a bolthálózat hivatott az 
ország antikvár könyvszükségletét kielé
gíteni, igényeit felmérni és számon- tar
tani.

Üj olvasó-rétegek jelentkezése és a 
könyvtárak számának állandó növeke
dése természetesen . jelentékenyen nö
velte nemcsak az új, hanem a régi, hasz
nált könyvek iránti érdeklődést is. Ez 
például többek között feltűnően megmu
tatkozott a klasszikus szépirodalom ke
resettségében. Nyugodtan állíthatjuk, 
hogy az elmúlt öt évben több Moliére, 
Balzac, Hugó, Jókai és Mikszáth művet 
adtak el az állami antikváriumokban, 
mint a két világháború között összesen 
az akkori antikváriumokban.

*

De nemcsak új olvasórétegek, hanem 
új igények is jelentkeztek. Sok szó esik 
manapság arról, hogy nem fogynak elég
gé a verses művek. Az antikváriusok
nak más a tapasztalatuk ezen a téren. Ók 
úgy látják, hogy soha ennyi verset nem 
olvastak, illetőleg vásároltak Magyaror
szágon, mint napjainkban. Egy Shelley, 
Keats, Mallarmé vagy Rimbaud kötet, 
Kosztolányi vagy Tóth Árpád összes köl
teményei ritka kincs ma, amit csak elő
jegyezni lehet s az előjegyző boldog, ha 
akár félév múlva is sorra ju t s megkapja 
valamelyik antikvárium értesítését, hogy 
rak tárra  érkezett a keresett mű, fárad
jon be a boltba. De jelentkeztek új igé
nyek az elbeszélő műfaj területén is. Az 
antikváriusoknak az a benyomása, hogy 
ma többen gyűjtenek Krúdy-műveket, 
mint ahányan első kiadásokat. (Könyv
kiadásunk figyelembe vehetné ezeket 
az igényeket.) Amennyire örvendetes, 
hogy az első világháború után a harm in
cas évek végéig majdnem elfelejtett 
Krúdy ma egyike a legolvasottabb írók
nak, annyira fájdalmas, hogy az első ki
adások gyűjtőinek, e nemes bibliofil 
kedvtelés híveinek száma egyre csökken.

Ugyanez vonatkozik a bibliofilia más te
rületére is, de erről majd később szó
lunk.

*

Most rátérünk közlendőink lényegére: 
hogyan juthat hozzá valaki, akinek lakó
helyén történetesen nincs is antikvárium , 
a hőn óhajtott szakácskönyvhöz, az el
veszett kedvenc Vernéjéhez, vagy egy 
görög szótárhoz.

A z antikváriumok — tekintettel a vi
szonylagos könyvhiányra — a raktáron 
nem levő könyveket előjegyzés útján  
bárkinek beszerzik. A  rendelés, illető
leg előjegyeztetés természetesen tör
ténhetik levélben is. A z előjegyzett mű  
raktárra érkeztét az erre a célra szol
gáló nyomtatványon közlik vevőjükkel a 
boltpk.

Az  antikváriumok gyakorlata azt mu
tatja, hogy előbb-utóbb a legritkább 
könyvek is előkerülnek s nem túlzás azt 
állítani, hogy nincs beszerezhetetlen 
könyv, különösen ha figyelembe vesz- 
szük azt, hogy az előjegyzett ritkaság be
szerzését nem csupán egyetlen antikvá
rium, hanem az egész antikvár boltháló
zat próbálja biztosítani. Természetesen 
előfordul, hogy hosszabb időt vesz igény
be, míg egy ritkább mű rak tárra érke
zik, mert esetleg már korábbi előjegy- 
zők is várnak rá, s ilyenkor persze ber 
kell tartani az előjegyzés keltének sor-f 
rendjét. Ritkább , tudományos jellegű 
vagy idegen nyelvű m űvek esetén leghe
lyesebb a budapesti Központi A ntikvá
riumhoz fordulni, amely legnagyobb 
raktárával elsősorban hivatott ilyen mű
vek beszerzésére, illetőleg szállítására. 
Bár ez sem törvényszerű, mert könnyen 
lehetséges, hogy éppen egy kisebb for
galmú antikvárium szerényebb raktárán 
bújik meg egy ritkaság.

*

Hogy a keresletnek helyes nyilvántar
tása és az antikvárius műveltsége s 
emlékezete mit eredményezhet, legjobban 
példázza a három évvel ezelőtt Budapes
ten járt A mold Zweig esete, aki miután 
évek óta hiába kereste német könyves
boltokban Shakespeare áldrámáinak 
egyik német kiadását, megpróbálkozott 
felkutatásával nálunk. Nem találta meg, 
de előjegyezték neki az egyik boltban. 
Egy hónap sem telt el s kezében volt 
Berlinben a Budapestről megküldött 
könyv.

Az előjegyzések regisztrálása cédulá
kon, vagy különböző tárgykörök szerint 
több betűrendes füzetben történik, a ke-
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résétt mű szerzőjének alfabetikus rend
jében, a szerzőn és a mű címén kívül az 
előjegyző nevének és lakásának feltün
tetésével. ^

Az antikváriumoknak elsőrendű felada
ta, hogy segítsék tudományos intézmé
nyeink és kutatóink munkáját. Ezért 
könyvritkaságok vásárlásánál — elsősor
ban magyar vonatkozásúaknái — a Szé
chényi Könyvtárat elővételi jog illeti meg 
s csak abban az esetben kerülnek ilyen 
művek közforgalomba, ha a könyvtár 
megbízottja látta őket s a könyvtár le
mond .beszerzésükről.

A jövő feladatainak kijelölésénél első
sorban az előjegyzési rendszer további 
kiépítésére, az antikváriumok m unkájá
nak tökéletesebb összhangjára, az előjegy
zett művek beszerzésénél a teljes bolt
hálózat igénybevételére gondolunk. To
vábbá katalógusok kibocsátásával, kiál
lítások megszervezésével a bibliofilia 
ápolására, a szép könyvek, első kiadások 
szeretetére való nevelésre —, amit* hat
hatósan tám ogathatna a könyvkiadás is, 
ha több bibliofil jellegű könyvet adna ki.

B i r h á s  E n d r e

M I É R T  A K A R J A  M E G V Á L T O Z T A T N I  N E V É T  
A Z  I F J Ú S Á G I  K Ö N Y V K I A D Ó ?

Az Ifjúsági Könyvkiadó vezetőségében 
m ár régebben felmerült a gondolat, hogy 
meg kellene változtatni a kiadó nevét. Ezt 
két okból lá tja  szükségesnek.

A kiadó számos olyan könyvet ad ki, 
amely nemcsak az ifjúságnak szól, ha
nem a felnőttek, az irodalmi igényű ol
vasók számára is megfelel. Sokszor meg
történt, hogy — különösen a tájékozatla
nabb vásárlók — azért nem vettek meg 
egy-egy könyvet, mert abban a hiszem- 
ben voltak, hogy mivel az Ifjúsági Könyv
kiadó jelentette meg, az csak »gyermek- 
könyv« lehet. Pedig egyáltalán nem le
het gyermekkönyvnek nevezni például 
Passuth László: Sasnak körme között, 
W. Scott: Ivanhoe, avagy Tamási: Hazai 
tükör című művét.

Más esetekben éppen az ellenkező tör
ténik.. Sokan azon az alapon vesznek if
júsági kiadványt gyermekeiknek, ifjú 
hozzátartozóiknak, hogy ezt, vagy azt az 
Ifjúsági Könyvkiadó adta ki, tehát bizto
san megfelel. Nem nézik meg a borítólap 
hátsó oldalán a korosztály-megjelölést, 
hogy a könyv óvodásoknak, 4—6, 6—10, 
esetleg 10—14 éveseknek készült-e, vagy 
pedig — ha nincs ra jta  ilyen megkülön
böztető jelzés — akár felnőtteknek is.

Ebből aztán több meglepetés szárma
zott.

Egyik szülő például kifogásolta, hogy 
Gergely Mihály: Juíika  című művét látta 
kislánya kezében, holott abban ^eroti
kusa jelenet is van. Igaz, ami egy 12—14 
éves kislány számára ilyennek hat, azt 
16—18 éves korban (persze, ha író írja, 
irodalmi színvonalon) nyugodtan olvas
hatja.

Hasonló kínos meglepetést keltett egy 
másik szülőben, amikor tízéves kislánya 
jótanulásáért ajándékképpen kapott 
könyvbe belelapozott. A könyv Bárdos

László: Melkun Menyhért utazása című 
írása volt. A deportációt átvészelt szerző 
ottani szörnyű élményeit festette le. Arról 
nem ő tehetett (sem a kiadó), hogy a 
könyvben a szerencsétlen áldozatokat az 
SS-katonák halálra korbácsolják, egy
mást érik az akasztások, tömeggyilkossá
gok és a könyv — nyilvánvaló tévedésből 
— egy tízesztendős kislány képzeletvilá
gát borzasztotta. Az történhetett, hogy az 
ajándékkönyvet kiválasztó iskola tanár
nője azon az alapon, högy az Ifjúsági ki
adványa, talán azért, m ert útleírásnak 
gondolta, még inkább, mert a szerző a 
művet tizenhárom éves kislánya emlé
kének szentelte, megvásárolta, s jóhisze
műen, bár kicsit gondatlanul (mert nem 
ártott volna ha el is olvassa), szétosztotta 
a gyerekek'között ezt is, a hozzá hasonló
kat is.

Ezek az okok tették, hogy a kiadó meg 
akarja változtatni nevét.

— Ügy terveztük — mondta Fazekas 
Anna , az Ifjúsági Könyvkiadó igazgatója 
—, hogy a nagyobbak és a felnőttek szá
mára Petőfi Könyvkiadó, a kisebbek 
számára János Vitéz Könyvkiadó néven 
adjuk kiadványainkat. Az impresszum
ban persze feltüntetjük, hogy a kiadá
sért az Ifjúsági Könyvkiadó felel. Elkép
zelésünket illetékes helyen jónak tarto t
ták, megvalósítása egyelőre mégis el
akadt. Szándékunkat most ismét felvet
jük, m ert a kétféle elnevezés okai egyre 
jobban és jobban előtérbe nyomulnak.

Igen, az elgondolás helyes. A kétféle 
nevet szinte az élet, a gyakorlat kénysze
rítette ki a kiadóból. Pénzbe nem kerül, 
külön adminisztrációt nem igényel, a 
bürokrácia — hisszük — egyre kevésbé 
akadályozza, a terv tehát rövid idő alatt 
megvalósítható.

K u s  s i n s z k y  E n d r e
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